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(Abstract) 4,503y 4allly ailall

The transfer of cultural references from a language to another is one of the
challenges facing children’s literature translators, especially with the
existence of a cultural gap between the source culture and the target one. We
have attempted, in this research, to shed light on the question of transferring
cultural references in children's literature by analyzing some examples of the
translation of "Maher Nassim" and the translation of "Mohamed Kadri Imara"
of “The Adventures of Tom Sawyer” novel from English to Arabic. After
dealing with general theoretical notions about children’s literature and its
translation according to some translation studies, and the various taxonomies
of cultural references and their techniques, we have analyzed, in the practical
part of this research, the translation of Maher Nassim and the translation of
Muhammad Kadri Imara of some examples of cultural references included in
the Arabic translation of Mark Twain's novel "The Adventures of Tom
Sawyer", in order to find out the techniques on which the translators relied in
conveying these cultural references to the Arab child. the analysis of these
translations revealed that the translators used both preservation and adaptation
techniques in transferring these references, yet the literal translation
dominated translation of Maher Nassim, which has often resulted in
anambiguous and incomprehensible translation for the Arab Child.This
research concludes that the translator of children's literature should adapt the
cultural references in children's literature according to the culture of the target

reader, in order to facilitate the process of understanding and avoid anything

thatmight be contradictory to his values and culture.
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"There is little consensus on the definition of child, childhood and

children’s literature. The definition...is always a question of point of

view and situation: childhood can be considered a social or cultural
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issue; it can be seen from the child’s or adult’s angle..." (as cited in

O'Connell, 2006, p. 16)
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"The term Children’s Literature can refer todifferent concepts, such

as literature recommended to children, literature read by children
and literature published for children." (Klingberg, 2008, p. 8)
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"Certains €crivains refusent ainsi d’écrire pour les enfants car ils

croient y perdre leur noblesse d’écrivain, leur dignité d’artiste ; on

pourra choisir alors un pseudonyme pour n’étre surtout reconnu. La

au dire « je suis écrivain» force le respect, dire « je suis écrivain

pour enfants» recueille bien souvent I’indifférence, sinon Ie
mépris."(Prince, 2010, pp. 23-24)
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"...Cette faiblesse esthétique des textes pour la jeunesse peut étre
lice a des soucis de didactisme. Ecrits a des fins pédagogiques, ils
font davantage passer des informations, des connaissances, des
savoirs, qu’une qualité littéraire" (Prince, 2010, p. 25)
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"4,582 books for children have been published between 1995 and
1999, while only 7,741 were published between 1950 and 1995.

These figures show that children's literature recently received a
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great impetus, and as such was a new phenomenon in the Arab
world."(Mdallel, 2004)
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"Translations greatly improved the status of children’s literature

and encouraged new initiatives, since by confronting authors with

the best from elsewhere, they stimulated the production of literature
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in the national language. Translation was and remains a means of

sharing creativity, new ideas and literary models”(Ghesquiere,
2014, p. 25).
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'to make more literature available to children and to further the

international outlook and understanding of the young readers.

"(Klingberg, 1986, p. 10)
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"Firstly, the social position of children and the resulting status of

literature written for them, and, secondly, the developmental

aspects of childhood that determine the unique qualities of

successful writing for children and make translating for them an

imaginative, challenging, and frequently  underestimated
task "(Lathey, 2006, p. 4).
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"Translation, like all other activity, is conducted according to
certain norms. In the case of translation for children, these may be
didactic, ideological, ethical, religious, etc. they determine what is

translated when and where and they change continually.
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Furthermore, the norms may vary from language to language,

culture to culture, and generation to generation."(Lathey, 2006, p.

23).
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"Cette double appartenance influe de fagon cruciale non seulement
sur le statut de la littérature mais aussi sur la traduction de jeunesse,
constamment déchirée entre des principes littéraires et d’autres

impératifs de nature pédagogique-éducative, qui poussent les
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traducteurs a opter pour des manipulations en fonction du
destinataire."(Pederzoli, 2012, p. 77).
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"Even though translators need to translate for children, it is the
adults who select the books that need to be translated; it is the
adults who translate them and buy the translations for children. It is

also the adults who usually read the books aloud."(Oittinen, 2014,
p. 36)
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“The publishing industry’s context in any country is, of course,
shaped by the prevailing culture’s views, biases, and values”.

(Joels, 1999, p. 69)
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"Editors tend to choose prizewinners introduced at international

book fairs. A lack of time, resources and contacts makes it
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impossible to keep up with the latest developments in the world of
publishing in every country, which means that even classics can go
untranslated, since they are not exhibited at book fairs."(Oittinen,
2000, p. 166)
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" Le traducteur se situe idéalement au centre de ce systeme
complexe : s’il doit tout d’abord répondre de ses choix a 1’éditeur, il
ne peut qu’étre conditionné par le contexte littéraire, éducatif et
plus en général culturel dans lequel il travaille." (Pederzoli, 2012, p.
78)
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"Children’s literature has long been the site of tremendous
translation activity and so it has come as something of a surprise to
me to discover recently the extent to which this area remains largely
ignored by theorists, publishers and academic institutions involved

in translation and training."(O'Connell, 2006, p. 15)
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"Children’s literature has tended to remain uncanonical and

culturally marginalized. This may be because books for young

readers are written for a minority: the primary audience is children

and they and their literature, like women’s literature, are treated in

many cultural systems as, at worst, peripheral, and, at best, not

really central to the concerns of “high art” and culture"(O'Connell,
2006, p. 18).
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"Removal of peculiarities of the foreign culture or change of

cultural elements for such elements which belong to the culture of

the target language will not further the readers’ knowledge of and
interest in the foreign culture"(Klingberg, 1986, p. 10).
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"One is the aim of giving the readers a text that they can understand

{...} another pedagogical goal of children’s books may be thought

to be to contribute to the development of the readers’ set of values."

(Klingberg, 1986, p. 10)
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(Uien ) "s DAl o Aat b aalud JUlY) oS of 3
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soal ) Aila) Ldagh gyl Jalall (Say i ) Cargy Slldg o gpal oLl Cada
Sl ad o aie an i) paill gging Lavie daajill Can gl adall ) aa il
Ngl) il ZEED 28 as

M Al AS (s ) Al e a4l (1986) §osadS ey LS
G cdailiad e saymy A (Y cangidll paill Heny S s o aaiall Gy
tJ s

"The translator has no right to alter the author’s text. Even if this

ethical aspect is set aside, a changed text will easily lose something
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which is important to the book- its character, its
atmosphere."(Klingberg, 1986, p. 14).
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"...Its aim is to facilitate understanding or to make the text more

interesting than would otherwise be the case"(Klingberg, 1986, p.
12)
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Fdsh Cua

"In principle the source text must have the priority, and cultural

context adaptation ought to be the exception rather than the rule. At

all events it should always be borne in mind that the source text is

to be manipulated as little as possible. "(Klingberg, 1986, p. 17)

g adl Gl 8 38Y) Wiy (VA pes i el Gl £ LYY

(Lien ) "U€ae dayd Jilh Jaadll aill s

s Ay Ll o JURY) il daay ) gsalS Gl gle (S,
Jea¥) il Zygallly AN (atladd) o dladlaall aagiall e dajids 4,
Laad Al oVl 3 oS D Sladl (oS of LS il oda 3idad Jal o

Al a5l s e e oY QLY Gl deagi o e O ra Y

ol Aaasi olad ailly omulS Cilgagi ) Y e wall Ciga S
tledshy V) oda canil Gl Uy Lebn (e ¢ JUaaY)
"{..}Gote Klingberg’s scope, on the other hand, is much narrower:
in his work on translating and adapting children’s books, mainly in
Children’s Fiction in The Hands of The Translators (1986), he

concentrates on words and text fragments in isolation, with the goal

of formulating strict rules for translators." (Oittinen, 2000, p. 85)
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Ay 318 (e Jea) il 3y ccaag) 13a )
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"The original must be accorded just as much respect as in the case

of adult literature, therefore the endeavor should be a translation as

faithful, as equivalent as possible"cited in (Oittinen, 2000, p. 81).
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" People often underrate what can be expected of children, of their

imagination, of their intuitive grasp of matters, of their willingness

to concern themselves with what is new, strange, difficult, if only it
is described excitingly."(Stolt, 2006, p. 73).
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ks a3l 3,58 ae (1969) (Astrid Lindgren)cpeaid 25l 385 Y lgiga (e
S Aipra o Anall elen) Ji G seadiing Y agild sball 3 JlY) Cojlas Ala)
tageal JALY) of afies & dy eadY) & paY)
"... An extraordinary ability to adapt, that they are able to
experience the most unusual things and situations given a good
translator to help them"(as cited in O'Sullivan, 2005, p. 81).
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(O'Sullivan, 2005, p. 71). Jakll laalay of cSay Al

& psina ey A RS (e alins Glaslaals ulaally adl) o)

OSalls Sally ) A8 & Voha )5 il Gl Lo A8 3 U a Lab ¢ A
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A gl Cyna Al (Pipi Longstocking) Zulg ) dea i (e ccaagl) Zalal)
o3 danji Cueal'dpshall Cyeall Gl s’ dpall ) Caeap Sl <1945
O A JSY) paill b eDhadlly sl e aall AaladY) 2Rl Ay
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"Because even if there aren’t any [ghosts], that’s no reason for them

to scare people to death, I'd say. Would you like a pistol
each?"(O'Sullivan, 2005, p. 70).
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(Lien 1) "Ludisa aSia 2aly JS

renald Al deagill 4 aa il ail) CapSs 5 4

"Because even if there aren’t any [ghosts], that’s no reason for them
to scare people to death. Would you like a pistol each? Or no, |
think we’d better put them back in the chest. They’re not for
children "(O'Sullivan, 2005, p. 71).
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(o cna Cangly dana pean anghy Ly s oLl A cLadl Jasialy g Y
ity ccargll seand) Lglla & Jead ¥ JUbY) il daag e A o g
lebeny Al 3ysually A gilall wipad o ading o JULY) aajial (Say LS Lailidg
(Oittinen, .45l)); Alallaiy cad] anshy M Hgeandl EVsa0 A8 jaa Ay (Jahall (e
2000, p. 69)

Gl Gl ed ety Led 4lim ¥ Gleasill of ol by, st
S Ji ayme o daaill o b ¢aill aligliy angils ad) aasiall seanl
P58 Cus dlig anyiall (o S JS4 adad Al

"No translation produces sameness; instead it creates texts for
different purposes, different situations, different audiences.
Translation is not a carryover of text A into text B, but an
interpretation of it, in and for different situations, which means that
translators never translate texts (in words) alone."(Oittinen, 2000, p.
161)
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"No two translations are the same, however similar the background
and approach of the translators, however identical the original text
and the illustrations, or however well-received the translation."
(Oittinen, 2000, p. 163)
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Jay seb cclly adld viey Akl Alsje g Q) dealal) 45)baig 4l
payially )seaally (ilslly o)l ang calaall 1 (8 Cule il JS ae Jald Hles b
(Oittinen, 2000, p. 3). yallly
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" Dialogics does not mean submission to the authority of the

original, but adding to it, enriching it, out of respect for or loyalty

to- the original." (Oittinen, 2000, p. 164).
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"The key question in dialogical translation is for whom? unlike the
question what ? in the equivalence theory."(Nikolajeva, 2005, p.
235)
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" All translators, if they need to be successful, need to adapt their

texts according to the presumptive readers". (Oittinen, 2000, p. 78)
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oo s copseand Wy (58 o aagiall o g 4l ) pligl el LS
P Cun ey 4B Cny Ten il i (35

"Translators, including translators for children, must be loyal to

their audiences. Adaptations are made for various reasons and one

of the reasons may well be loyalty to the children." (Oittinen, 2000,
p. 76).
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"A text, in my view, is not an immovable object, it evokes a

different response at every reading. In this way, all texts can be seen

as endless chains of interpretations and transformations that take on
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a new life according to the person reading them." (Oittinen, 2000, p.
15)
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"When translating picture books, where illustration is an essential
element of the story, translators need to have the ability to read
pictures, too, in the same way as they need the ability to read and

write foreign written and spoken languages" (Oittinen, 2000, p.
101)
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"Translation is no longer a phenomenon whose nature and borders
are given once and for all, but an activity dependent on the relations

within a certain cultural system"(Even-Zohar, 1990, p. 51).
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"Work carried out in this field by various scholars, as well as my
own research, indicates that the "normal" position assumed by

translated literature tends to be the peripheral one." (Even-Zohar,
1990, p. 50).
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"In order to be accepted as a translated text for children, to be
affiliated with the children’s system, the final translated products

must adhere to these two principles, or at least, not violate them"
(Shavit, 1986, p. 112)
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"The special characteristics of the child readers, their comprehension
and reading abilities, experience of life and knowledge of the world
must be borne in mind so as not to present them with overtly difficult,
uninteresting books that may alienate them from reading, but rather to

produce books that induce children to read more"(Puurtinen, 1994, p.
83)
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"The degree of linguistic/ stylistic acceptability of a translation
depends on the extent to which the translation conforms to the
norms and conventions prevailing in the language and style of the
target language literature (or rather a certain section of
it)"(Puurtinen, 1994, p. 85).
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"Unlike adult translators of adult literature, translators of children’s

books are usually allowed and even expected (by publishers and

adult readers) to manipulate the source text in various ways to make

it compatible with the requirements set by the recipient in the

literary system."(Puurtinen, 1994, p. 84)
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" the preference for acceptability is connected with the properties of
the target group; children, with their imperfect reading abilities and
experience of life, are not expected to tolerate so many strange and

foreign elements as adult readers are." (Puurtinen, 1994, p. 84)
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"Children’s literature is basically untranslatable since children’s
semiotic experience does not allow them to interpret the signs of an

alien semiosphere"(Nikolajeva, 2015, p. 34).
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"Much more than in the case of adult literature, translations of
children’s books require not simply the transmission of meaning but
the ability to arouse in the reader the same feelings, thoughts and
associations experienced by readers of the source text"(Nikolajeva,
2015, p. 28).
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"Textual modifications are attributable not only to strictly

commercial motives, which habitually affect secondary aspects of

the work. They are also due to profound ideological motivations

and important passages of text, normally through a process of

purification that involves textual eliminations"(Lopez, 2006, p. 42)
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"Culture is one of the two or three most complicated words in the

English language. This is so partly because of its intricate historical

development, in several European languages, but mainly because it

has now come to be used for important concepts in several

intellectual disciplines and in several distinct and incompatible
systems of thoughts"(Williams, 1985, p. 78)
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"the set of values, attitudes and behaviors shared by a group and

passed on by learning."(Davies, 2003, p. 68)
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"that complex whole which includes knowledge, belief, art, morals,

law, custom and other capabilities and habits acquired by man as a

member of a society” (as cited in Bowe, Martin, & Manns, 2014, p.
3).

cahyailly Cabe Yy sty SNAYYs ally ddiaally Al Jady o3 daal) JSU LY
(Lian ) "Cpme pdine (8 Dgane dibay L) Loty Al (58N clalally

Chainally aill foene & WEN G Caplall ol P e W iy

Lo 43518y (535 (pma painn DA 4 Sy (o) slaall uglualy aullally clalalls

@@ Lails oan 2yl dafipe e A& 8 agle s LSV bl Bk e agiw

dgylad ASke Caal WED ) LS clgie 2 Sy ) ity A delaally datiye

peihalay dilaiall Culpal) JS5 Aeleal) DAL aSSial PR e Bl i il

e laiyly Gy Ayl aellacy capadls aaalliiy

103



sdan sillg 48183 2.3

) A e mpas o Jlaia ASEDy Gaasill Gn ALY LY @kl Jé
oe ey ot e Jualsill Lyl Lelewting ALy A 3l ASEIL ZAN) Ly

4y o0 Loy o)\l

Gl e aaall lgbl B Jead Wiy deay QLS el dalll
AL paine o AliAT g gy oIS5 (o3 aainall dpadlly A3y doe LainY)
A&l aa" dﬁwwmﬂ‘;@;@\mﬁuﬁjcd)ﬁé}&é\éim}
LS (16 .a 2007 ¢aslSe) 8 S0 WS "agualiel oo o OS Lg oy lgual
s AT ) adine e leilals dall elaal¥) ol ) Lad s ol os
OISl lepll DAl caliany e Al (g Al ) drie) Alaye

(o Algd ¢ jiatiy Cigaiy skl sali (oall (AKIS o8 ¢ paina i b Aalll;
& Jeadlly ¢ uanll B plie s Lily Al Clhle (o lgiey cupialy Caiial (o Gl
Majoslais giati e aguayns «ulalll o3 addiie ) agey clld

LY AT e aalgd) Jiad S Yy L Wali) 48l dag 4l of WS
Vg ol allall fieyg L2l 4l e A Al ey AEN eyl
i aiy Gyl ofs ol a8l e o o 43l o (Edward Sapir) sale
oo e A3l JS o pule S dndine o el Alguy Conpal Al 33D s,
st dus o laiall Leadl

"No two languages are ever sufficiently similar to be considered as
representing the same social reality. The worlds in which different

societies live are distinct worlds, not merely the same world

104



withdifferent labels attached"(as cited in Kramsch & Widdowson,
1998, p. 85)
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"A language is a part of a culture and a culture is a part of a
language; the two are intricately interwoven so that one cannot
separate the two without losing the significance of either language
or culture.(Brown, 2000, p. 177)
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"Unlike the traditional approach in linguistics (which for a long

time endeavored to draw a sharp dividing-line between language

and what was called extra linguistic reality), language is not seen as

an isolated phenomenon in a vacuum but as an integral part of
culture"(Snell-Hornby, 1988, p. 39)
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(Nida, 2000, p. 130)
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"There is always a context in which the translation takes place,

always a history from which a text emerges and into which a text is

transposed]...]Translation as an activity which is always doubly

contextualized, since the text has a place in two cultures'(Bassnett

& Lefevere, 1991, p. 11)
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"every text[...] makes no sense and has no raison d’étre if it is not
included in a specific context, attached to the heart of a particular

society and a particular culture.”"(Ripoll, 2005, p. 75)
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" the main difficulty with the definition lies, of course, in the fact

that in a language everything is culturally produced beginning with
language itself"(Aixela, 1996, p. 57)
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"The source-language word may express a concept which is totally

unknown in the target culture. The concept in question may be

abstract or concrete; it may relate to a religious belief, a social

custom, or even a type of food. Such concepts are often referred to

as “culture specific"(Baker, 2011, p. 18)
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LaakVly Jyaall Gy chenlly UL ol Caa (D) o2a Jadi
Nl 238 e Jalaill 3 Aalall 2c Bl () § il afinyy (Aigea 3l Lalal)
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Jea¥) A8l Jamall e i @Y ciagll aill b Lgle Alabladl b 48l
(Klingberg, 1986, p. 36) . Juadl J<a Jamall e il (e 15yl o Sai

5 Aaal (sle JULY) o I (Klingberg, 1986, p. 38) & sulS iy LS

Cuiad gy Gl () il & QY] Wiy ) Qhally slakall g )Y
L diy o aagidll o camg s cpuss ol aladall e jued Al c¥dladll Cada
& Len S Gl Jlanind Y1 om0y (S Al Claad s agpiiy 4lKE

) il
s alat¥g cciluglaally cilalad) 6.2.4.3

S il il G e A8 Qlally Dljlasy il 8 A5 o8 Jids

A Y cCangl) ABEN 8 cslaey Lpaygan o) CVslaal) sda Cada Caiad iy 4
lede Adsdlaall aagiall o aay adles cJuall Al o capail) e 1)) aya
(Klingberg, .caill Zyla 5l Jaly elsu Cilag i BLalS i Jlaind Gk oo
ey 531 June the 6Mes il Adlia) Culagyd sy @l Jlie Jaels 1986, p. 38)
sl amll lsa e pualad) 43) " daa iy cdaygud) ABEN 8 il ) e

(Klingberg, 1986, p. 39) "yl 3

: Aty Audigal) 3540 7.2.4.3

Aglally Aleadl g 0L Aileiall Vel o aliall oy adl §yuilS s
slad o 2S5 Cum ¥ ) e Gl e Caagdl 1@l acluy ol 0N
G agle s ( A Ll () it Gl anas deiel)yy (Slilgpally ikl
W b lesnd ST (Al amlia learsd ares dunplall anliall s3a o dbilaall
(Klingberg, 1986, p. 40) .sagll 4all)
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pul Gl Ala (8 dald deajill A Clisna dsay ) EomalS Gl LS

S Olsadl 13gd aagidl Adpee are Alla 8 ccangd) Aall & bl S olsall

oda Jail Yola 5l #5) allall Gils s cJual) ail) 34l Liall bl

anl & )54 5 «(botanical research) <lilall Jsa Cuay alill & Jiatiy «iYglaall

Olssad) and (alidl o () dalll 8 el sliee o sl Cargdl ARl 3
(Klingberg, 1986, pp. 42-43) .axgll axlll & culal)

o LaY) ¢ laady A0 cililgald) slandy (la¥ g  Galdil slaul 8.2.4.3

slawy) o) ainy Cum o lanY) 15l o aall (s D 238 8 £ Saay
pagiall o riy cangiall lgagdy Glae Jaad Y Ally el Blall 8 Jaatins
Ladie Gali ¥ Lo Llle camn aclall oda (f YWlecaagl) 4alll & lle Ladlsy o
Llialy ¢ IS OG0 slan) us0 & el Gany a0 L JlY) caly a1 Gl
(Klingberg, .33sase cuil€ 13) Cangl) 4all) 5 clan) 028 cDUlie Joxind (5)a]
1986, p. 43)

o e et (ilSl) Capla e Alexiuall o lawl o0 cailS 1Y) Lo Alls 3
SN Blad) (ks aLall Al sda 8 25 sl i Cangl oAl aseha
gl e elawl) o2 ()5S Ladie Aaajill 8 Ligra dsag Cajig 4l e
(Klingberg, 1986, p. 45).u\Kl

Jea¥) Aalll 3 Al A e plaiual slenl) ) L &l (5yk LS
lale Lalaall iy 4ld Cangd) Aalll 8 Ay e o lawd) oda cilS 13 4l S5 G
axlll & (transliteration) <agyall Ji ool slac¥) gws 3aY) Gk o dlldy

(Klingberg, 1986, p. 47).aagll
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Al ) gl i LtV elendy dalY) Gllpall clenly Gl Led L
S eeas i Cus gl Gl A @AY slau) gl ia leae dalaill any
.(Klingberg, 1986, p. 49) Liay e Jasd CilS 1Y) Lga

4 dpal slaud) 9.2.4.3

iailaadly & Adhiall clend) dang 3 el sacldll o) ¢yaulS s
e Cagal Jua¥) Gl Jleaind Alla 3 e daa gl 3 dygmaall o V) lgale
(Klingberg, 1986, pp. 50-51) .aagll dalll & 48 s

Jlaiad ¢ & Jaaiis colan) oda dang e dolaill Yola §50alS ~ 5l S8

iaay Jie caagdl Gl B osagmse cul€ 1Y) Adhrall el odd Jilis
Aae¥) s daajill 8 258 ddla) cdgysad) themsen o ApladY) ThamesialS
Gl 8 g jea Ghaal)l oY) G 1Y L Al 8 (rewording) debuall sale] e

(Klingberg, 1986, pp. 50-51) .aagll axlll & 4ia ST Jual!
aluldlly iy 10.2.4.3

e J Y Jall gl 3 ¥y Gl Clasg Adse of §ualS ey
8 e Aalal) Lglaay el Algy IS cuilS ol Al jganll e ddaaill 3
L)l G api Gl Clang Reagi b eSS dggmal) o e (Ol Culdl

(Klingberg, 1986, pp. 53-55).4alw

Caxgll Zalll 8 53gmse il 1) Chlansl) ol cDllie Jlasiind § 0S5y
o3¢) ALalal) daa il o iy WS L Cang) A3l 8 s Lgiua e Al f
Cleally Bl Lo Wl Ay calS 13 Algie el (oaey 8 sS laal
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Jola )l @lld Ju 2 58ls clgida aaey lgade Adadladll ooy 4l §ymilS mia gid
&l i e Gl daasill #pd dila) clgtang cciagd) ARl Lol )

(Klingberg, 1986, pp. 53-55) .sagl) 4zl

aludl syie ) AN VAl and ¢yl o ) il 1 4 (aldsg
Al o3 daag 8 Aalel) aclll (f e lgie 38 S daajil clus gl
Cargll AAEN pa leinS Sl Lgishg axes Jua) aill 8 Lgle dbslad) 8 Jiao

A e Gl e Cirgl) o)) aiar of e @lly Y aglinu Vs Y]
BN

:Javier Franco Aixéla daus) ¢Sild 484 auds 3.4.3

Oy JULY1 ol 8 488 eVl L) ciga (e ) Sl
Chlal) ands eV olond ad tlany bl Gaed ) leaud i s
Ame A& Lalall o)V ccblally Gluewsally LY Jein ) daslil
(Aixela, 1996, p. 59)
e ela 0 L&Y e el elldy cgpand ) e o lawd D) and o
¢leuls ¢(conventional) Laulsll Mel) slewl Ly cHermans Theo i oless
sen Y Al el Gaal) Sled) elewly aiys L (loaded) e desd Sl DY)
L) ¢ (loaded) sire Jand Al ¢lawl Wi c(unmotivated)sise e (e
&l (suggestive) Liaa sl (expressive) laypua (S slow dane Jre e

(Aixela, 1996, p. 59).4:dldiy 425 VY2 Jass

adl iy Cum celend) oda Aeng b Aleiuall @yl ) SLuS) ) WS

slandl) ol AES Bale] U S apl) s Wl i) sle¥l Gl Led
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Aalgdl S clanl) ide aline dinae daays dllin oS5 Al Lo g o Lea
b Ll (e S alalls ¢l ool Jie AglAN e s Adall Lyl e lend)
s ) AN Gl el Y She dlia gliee Jaad S eland) deas
(Aixela, 1996, p. 60). L yas dayal lids 35 4ngill 1dag clajyalial (LalE

@ie Cilepdi Caline ) 4 L)k oA eaial) 1 DA e aldiy
S aas Wl V) 250 eda hlawd GO aey adl ) LD cYglaall daa il
Culis) WS L cilaiiaally geplilly alally clalally Alall ) clall e aall b
GV aeplat (Al (Nl oda densi 8 (opbidl oVsa leaydl ) cull
Aaaill e el

P ABIELY N glaal) dan s ilyids 5.3

ledaliyls LedDia) oy AN c¥slad) daaji gyind ) Glseall ks
danyi daay calluly L daagill elades g kie Calite auag ogyal (50 A8l

RESEUNIA P JUVRLHYA TN (RN
tedylagsd An awadi 1.5.3

lealluds (translation methods) deajill zalie G ¢hlass i e
& pasall o G deasil) zalie of iy Cus (translation procedures)
(Newmark, 1988, 45l 3 pacall cilaagll 5 Jaall to Gubi daa all cudlid o s
<5 AR s dea il @l lgmms ) il ) L Lads p. 81)

f Ry ple
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:Transference Jiitl 1.1.5.3

Jea¥) Al (e AS J85 dglee gl dea i) 8 Jall Al Shlags oy,

(Newmark, 1988, p. 81) .deaill & daiiliulS Caagll 42l )

L sales oal () Al e AdS (bl dadl i) oder Dless sl

13) allls (SLYY ¢ Lol el 5aY s agia s lal) aladl) olawd daaji 4 Jaxiss
Sobdgl ¢ Sali ysan Jie) lysally Caaall elaudy dadine Glaasi g oS Al
Y1y s yusalls cam Lgaag & ol ) A1 Jlee) elandy (&) olala
slandy clgde Cajlaie Cilaagi Wb 0S5 &l Lo dagenlly aldll clisall o lends
(Newmark, (Rue Thaibaut/ in the Rue Thaibaut) Jie ¢laye s oslialls cold )kl

1988, p. 82)

:Naturalisationsiaill 2.1.5.3

Jiatis ool @Y o Jall Aamdlin) aay @less G Al o b
(morphology) J<i5 (pronunciation) Glai as jiaddl dalll 4K Caus 3
Al D Blad) 138 & S3is. (Newmark, 1988, p. 82) .aagll 4xlll & cilalS))
oailiad aa Lan€s ae A lly Ayndaty) ) clis Al g el JiaYl il
iadady) Al & (coffee) caapals (JSally shill Cam e oiall ool
g dl) Axll)  (cafe)

:Cultural Equivalent A& ¢ 8lkal) 3.1.5.3
QS Gaagll 4all 8 88 mlhiae Jlesin) & daghiu¥) oda Jian
gy ye Aaghia¥leda ol hless Hoays (Jua¥) dalll 5 SE allaadll

Ao S Lgllamind ) Alinl cilealy eyl calal) Gapeaill 8 Lelloxid oSy
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Gle Ve ehlags s Jua) QEN (sleay ) ohall ) Janadis &
(Cricket) dassis «(Pause-café)  owixll 4llia) g3lasy) (Tea-break) das iy <lly
O @lesy adiay . (Newmark, 1988, p. 83).(Baseball) SiyaY) ablie; (ghalaiy)
il e i Yy ¢ inall i ) Cangd Cangl) A 8 cOLG) o3a Jlexiad

) a8 cllaaall Gaal)

:Functionnal Equivalent il (3l 4.1.5.3

Suob e dvadl Al 4 @) sl a8 dad i) eda S

L) oda o) Gylas Ldimys o(culture-free word) Al AV Jead Y AlS
Ge oapad gl A mllaias deagil diph Gal oas ASED LS Jdad a
French Secondary « Baccalauriatdmall 4alKl daa i @lld Jlay A8l aalYa
clhiad) dea s sl oLy 35500 Aayall Sleill GlaieYl)School Leaving Exam
e Al Bl ) el palid) gl ey sA)(Clot Death) (gl
dany dleny Ju mlheadl AV 0 ! (Mort subite d’un nourrisson)

(Newmark, 1988, p. 83).4:8)a
:Descriptive Equivalent iwagll (Al 5.1.5.3

aiidagg o il Caay o A5l Ol Gany 8 aab Al @lags ey

<V machetedalS @lly Jlay enjill Ay plll & legn Qhaic Legd @lld
Latin American broad heavy ) Zail \Syel (e ALy dape 31 Ll Caag
(0Sad)) (4 oinalal) Gals painds (qupall o adadll) o Lgikss (instrument
P bl & dall e 5y Wil caag Al Samurai 4adS asd (g Al dga (e

Japanese aristocracy from the ) Ludc aulilly jde galadl (N G W 65l
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t0) Ol spesalls Jalocall C._m.a Ll & Whdida s (eleventh to the nineteenth century

=i ade s (Newmark, 1988, p. 84) .(provide officers and administrators

lay) Julls il agh o aeluy Gl oY catidagy o i) Caay G )Ml

:Synonymy «aa)il) 6.1.5.3

e Ay AalSy S mlhias deayi go ppeedll Gl AlS @jle g Jesiog

L AE allaadl il Jlie ole Ala G oellyy Cagdl Al 4 el
Y Leies A denghy Al Alaind die $logs o Ll o3 Jexiay
daay Jbe (Jall S bl i Ja¥) gaill 8 S Al @ld S o

ouin WS faible effortw puny effortaeayis <kind personw gentille personne
selyy o AL Y claidl aadil 8 Adld) an VoAl ) @lless

(Newmark, 1988, p. 84) .daa il
:Through Translation 3;iuall daayil) 7.1.5.3

Cilakiiall slefy LadhaY) el Ll easll less Lo s

Laajill Gl C8ya3 L a5 (components of compounds) —uSIAl Gl Sa
Aadliny) o3 Jasind o ey a3l @iless iy cloan translationisa) sy
Gleasi ) 35 Lo Wl LY dlgle Colaall cilandilly ulail) deagi 4 L
study  deasi aad 8)leiuall deafill e ilags lgapa S AR (g L Akls
European Cultural Convention 4aajis «<groupe d’études— group

daa 5l J L;T Convention Culturelle Européenne(Newmark, 1988, p. 84)=
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oaill (B Gal A AliSad Adall daapll e adiad dhlags die 3)latull
BN

:Shifts and Transpositions Jla¥ly Jagaill 8.1.5.3

(Carford) 358l shifts lhias Ao adl i) oda & elilagd iy ading

Al A (e A daag e ueeall Jlylay d 1 Transpositionzdiaass
Al Jla(Newmark, 1988, p. 85). cinall Lusi (50 d3ealll L s Gyl (e
) ofor sale o Apdaiy) Al ) & vendre daag 3 sl ) dedll (e JlEY)
étudiants « 4@l ) Medical students deayi & aw¥) ) ddall e Jlay)
Ayl ) fumiture deayi 4 aeall 2l e JEN) ) cen médecine
G A e JEdl sacls dlia Gl 4l ) La 3)LaY) aady .les meubles o

A angiall ) age HLEAY) e Laly (g Al

:Modulation gaskill 9.1.5.3

=8 s vinay & darbelnet sljlay b leaydl Al Ladlauy) ag

ot e Luil) gf(Newmark, 1988, p. 88) .dlide ki dgay (o irall des s
il nest daasi & cladY) ) Al e D JENS Al 350y e Sy nall
je dany 8 I L esadl e JERY) ) camaall " Al ) pas facile
Go Ll JUa) 138 8 (Al A sl G dped) ) vais Tui écrire un mot

A(ALY) L) ) () 63l
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:Recognized Translation Wule ileiall daayil) 10.1.5.3

lale Cajlaialls dan )l Lgian s alie) 3oyl e lusal) olond dang 2
Al e Ve Gapmi o) LiSays (Newmark, 1988, p.89). liea i & algia¥) Ju
People’s ) Agjdaiy) Aalll ) "wedll duba)ienll 2oylall 4)seealdl daai

.(Democratic Republic of Algeria

:Label Translation <lawdl) danyi 11.1.5.3

elond daajil Jexind Lo Wles Adpall daajll o adied L850 danji Ay
Cojley ) dan) dan g aldie] die daagill sda ot O Sy cbaaal) il
langue" < 4wyl dxlll ) 'language heritage' daay @l Jhay Llgle

.(Newmark, 1988, p. 90)"d’héritage
:Compensation gasgil) 12.1.5.3

Ge o o Aplaall Laladl) ) sl Gl ) cmall Gle Als b

s)lsll &byl (a5 .(Newmark, 1988, p. 90).leie AT eia (A dcaysd iy dleal)
Mia dpanyilh clgiansi LSE AT ) 4l ge ) D) Al w3 e
Gl 8 vous el Jeaind 5 cdaanll pe ARl 8 tu AlSS6l) e Jeatiad
Vo4l Lo ooillal) B dyou jpenal) Jasiod Aialad¥) Aalll o) g 3 el
o3 Lampgat (Say 4ld Adat) Aalll 8 JleaiuV) Gy tU peall Qe aa
S el Jyy first name aesls (addll Lblie Gph e el sl

.nickname (Hatim & Munday, 2004, p. 31) 4w 4ulalia
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:Componential AnalysiscligSall Julai 13.1.5.3

& Al A5)lie 4 2aly Aeasill (& bl Jias o) ) elass s el

ol 081 cilan Jima e 05Sa5 Cangll aill el AL ASIL Jual) il
Loy . cpuimall o BNy asliil) dag) lels) Cargr @iy crualys (8lSa Sine
(gl A alead oM eall e baadd ST e Jea¥) Ae) Jesi L
@l yshia o Bl gl e peill Jaxind 3 ydll 43l 8 portiere dalS Dl
Agplaty) AN (e Lavads ST iae daad W@l Il 30 e gging b

(Newmark, 1988, p. 114). .door
:Reduction and Expansion gugilly jaiil) 14.1.5.3

Uany Alz) 5l Cads Gl oo slow Jeal) paill A} o juali ddes 4y

LWy @il ) gliis bl oiadlind) oils @Dlags ey il
T 2 a4 e 3B ey S ol 3 Gageail) b Laaan
inflammations and « 43da3y) ) maladies inflammatoires et infectieuses
G Agilady) Y cheveux igaux desyi @lly Jlied apwsill 438 (e Wl cinfections

(Newmark, 1988, p. 90) .evenly cut hair

:Paraphrase 4¢Luall 3als) 15.1.5.3

LsiSa Gaill ()5 Ladie aadiudy cpaill (e ein (e s s dlee o

(Newmark, 1988, p. dsisa (las o dage Ayt Glan e gsing 5l 252y IS
i o (Say cigine o pese e 8 Gk oo Gail) A2 lia 32le) (1 90)
) 'he was reading the Guardian" 3)Lall daa i DA e 4ndl) s2a e Y0
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Gub e Gl ool Bl dus TGyl Bapa dlay IS Ulh Ayl 4Rl

Magng S el oy (S '5apa! AWK Al
:Equivalence and adaptation «iwSilly 38l 16.1.5.3

daaill clpdil Alylay =Dl e CapSally SN 408 ejlass oo il
(Newmark, 1988, p.90)culdleyly caSally JEY) danyi & derind L Wl
Congl) paill 4l Allie lmy JaY) paill 8 Cige o il ¢ EISIL i
aalll & allas Ly Birds of a feather flock together (g3dasy) Jidll i an i oS
(A Jlaxin) Jlasind 43 aaiid oSl W i WIS e sdall’ 32l
Ssfoothall o dgpdaiy) 22l ) a8l 5,8 Mia aagis OIS ccaagll a1 8 A
500ccere 4S5y A plaiy!

:Couplets Jalal) 17.1.5.3

Lk ) @l (e dagy) o @D ) (o) Jlextind o Al oda adiad
S S A a3 A Jleiad Jie caaly A xlhias deagi b Ll
.(Newmark, 1988, p. 91). k)l

:Notes, additions, glossesculialail) (culdlay) cluiall 18.1.5.3

u’ﬁ adpyqj\ EilY] Pr= 62_\51.&4! C"_}LA)S:.A c&c‘g e;‘):\.d\ L@JAS_\AU é)k L;‘AJ
o3 b o (Says cagdll Jagud Cargy palll 3 Glallaad) (aey Jea cgalll
ade byl dadall Jiud S copud on Lams ol oo gaill Jal clilay)
LS Slsh oS a1 13 Juail)l 2T 3 o czledl haae muain 4 Lgia HESY)
(Newmark, .Sl Ciladia i)k dsaae QUSI AT 4 Gala dile) (Ko
.1988, pp. 91-92)
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Saus) Si8 andi 2.5.3

and ) AEN SV daay Slagilinl (1996) Dws) S5 ad
oaibad! layuss f Leidhilae sae (sl (@) G laldasind Cun e cald
clady  (preservation) ildlaall L Ly sl 8 JaaY) dsdl

tiae b aludl ] degene S aud 385 (substitution)J)asiuy)
:Preservation addlaall «iliss 1.2.5.3

iy o) A Slagad o deajil L Lailas ) ol

PO el ) a5
:Repetition_)sil) 1.1.2.5.3

danyiy daald el Glays cingdl paill b @ xlhiad) aliEl s

finy Seattle o A dll A2l L)) Seattle dassi Jie (toponymes) cSLY! ¢ Lo
bl Cagll Gaill & Ahe dlay) I caagll (olEl sag Al sda ol D)
Ledie Joriod Lo Wle Ll WS (Ll Lol aie due clalhias o ailgaY
& LS c(alphabet) Zaa) Cagall uin e Caagll 4allly JuaY) dalll adiad
asgie o () Bladl 138 (8 D) s Aawndll Aally Aalady) AR o Jla
Onlhias g JKA gl G elly (Y 0S8 Jld e daajill sl

(Aixela, -Logdl) 45ylais Congll Hsganll agd Cun (e QUBSI Ll iy Y il
1996, p. 61)
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:Orthographic Adaptation (Jlagd) ciusil) 2.1.2.5.3

ity el 5 Gl 0o ) lallaad) daass 8 A ol s
Gl ) Gl <8 Lase @lldy transcription et transliteration i yall
Ylie Maus) Copuiny Cangl Aalll d Aleniosall Laa 1 iyl (e dibide JuaY)
Kenidof(Aixela, « 4xbuwsy) ) Kemidov 4wyl duaddll aul daayiy Sy e
Aalll ) el Balll e Cagpal) JE e Ve s of LiSay LS1996, p. 61)

Aladdine Adaty Zall ) cpall oe den iy dypdaiy)
:Linguistic Translation 41l daa it 3.1.2.5.3

Auf ANVY st deag A sllad) A Joaagiall slae) 4 Jia
Janiais ¢ yuaall AlEN ) a6 @l e ol (Ko 4l Y) aaal Zall (g
anbwy) 4l ) dollars des i Jie (bl Glasgg E el e 4 Aol o3a
Gl 4 Jes ¥ Ally cpulgada ) inchyas) osball 3asg dasyig dolaress
oo sl Slasdly oLa¥) A G Al dasd e o Ly Al
Gran < 4l J) Grand Jury deap Jie Lisad leagd (S (Sl ccangd) 48L&l
(Aixela, 1996, pp. 61-62 ).Jurado

:Extratextual Gloss gaill & (glail 4.1.2.5.3

e Usa Blia) Cilag gl andi ae SA) dallud) Ll saa) Jleaid

Gub oo o (Sl 2T 4 pail) Jad 8 ol ¢palll pHla SE) allaadl)

bl e alaey) ol asie) 13) Ll oda ) s il el ccilalhiaall 3y

4l Clagleay Clagpd apmy JUlby ¢ Jxall muagl 488 He  SAl Aallud)

Ve S ety . G mlladll agh (ge 1)) oS0 Cargs daaill e z)la
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axae) 4y 4dyyisAmold Rothstein dpadd Jss Claglas ddlaly 4@l 228 (e

[(Aixela, 1996, p. 62).(1920 au P sede
:Intertextual Gloss gaill Jala galadl) 5.1.2.5.3

A Sy cullly (gl A Alglae 3 ALl dpsl) 4 4adll o2a

slacly ashy Allall oda 8 angiall (f 3 llaS Legdl e cagaiall Jimal) agd (g
oels patll (e Bai Ve sl Wil o cpaill Jaly ddlin) cilaglaay cilag i
G axe D) e @l (e Canglly cAiilud) Al b olall o LS anjla
ol el of als e paill Z)la Gligdes o Clagles 23lza) o Gl (gl oLl
Anfil) o Jliag aayla Cilag il Gaill G QLY Qladll Lajle 4uds 2y (Al
(Aixela, 1996, p. .<¢l il (318 Hotel St.Mark « St.Mark ¢lyle cuils 4aa i

62).

:Substitution Jlaiuy) <liss 2.2.5.3

ol ol eciagd) ABED 1) Gl dea i) Wb s Al b)) 8 s

ol L ) g0y ansii g Cangl) AU o piac g

:Synonymy «éa)l 1.2.2.5.3

a4 AE) alliaddl Gl julads Gliahe Jletn) ) asgiadl

M) el dig e S 6 A s IS uiniy paill A e B30 035 )y
delicious liquor of sugar « Bacardi osg)ll cgpiall danyy & <l e Yha
el 5 Al el (8 eag)s PR (LSl uald (e gyias M e cane)
bamy SN mlliadll s o el W5 asl ol (@A Byl 3 eagys A Rum
s damll sda e caagdl ld e s (Aixela, 1996, p. 63) . hSall uiadl Glaal e
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Gk oo el b Aleieal Bl Cpuats cansill Gaill Jals GLaY) b

LSl cias
:Limited Universalization 3gasall azaeil) 2.2.2.5.3

angidl) Jesion Cangd) ohill Limales logua AN alluadl (S Lovie
i cargll (@) agd ) Cufly Lagee 8 06K o) 28N (e lallias
(U¥s2 <Y1 5) < ieasis (five thousand dollars) < (Five grand) Jlagi
(Aixela, 1996, (A Ball of Rugby () 35) «» An American Football iaa sl
Al 3,8 e i ((aaa)l) Al Lo aally ) ASuyeY) 2l 3K oL Wle p. 63)
paadie A xlhiae Jlaiul oo ades 4@l b2 ol 4oy LdhlasY)
Ll i e g ple AT mllaias,
:Absolute Universalization (3laall asexil) 3.2.2.5.3

2 Y Leie aagidl of V) agasal) aenill fase et e Al oda adiad
Y lalhias Jexing o aids ) bl clagee J8 Jual) 28 4 Al allas
O neutral reference Laba lalhias Mans) sland LS cduls oYY 4 Jeay
(Aixela, 1996,p. 63) .i%;)l soface Aglail Ay, a5 Chesterfield Dia aa
oo AR dpagadlly el o aaiad L@ o3 o) e st o adld ades
ole mlhias Jlaiad Goyb e cixall g5 Ll V) A mllal)

:Naturalization _swiail) 4.2.2.5.3

mlhiag alagiul Gyl oo ¥l paill 4 86 allias deagi s Gaal)
Jaky) ol 8 dails Adll oda ol D) aieys caagll AAlEN 1) ey Al

138



inlusy! Y Dollars ,¥ss deass olld Jlias claalp 2 cilay Wil (e 2 )l e
by A Brigid sy and Jisad o (bl 3 Jeaind dlee 45 Duros o

els e ) @l o e saaly & Geiaills (Aixela, 1996, p.93).Brigida
S (e Badbiee Cilallaias o adiad Leily ald Cangll t)al) ) ) cus

:Deletion<adall 5.2.2.5.3

Ll qdlsl LAE) clalbiad) s W lal aagidl o D] i

A lenrd 2 Vs Aegae aa Ll ) ccangl) 1)) agdl dage ol LYl sl

Ol eDLuIS 35lu)dark Cadillac sedan Gaayi Jie galll Jals o z)la Gaas

(s)asm DK 5yl) dark Cadillac ) chladl glsil e g5 Ay (s)asw

gl oda of Hlie) (e syl e adl 1) ba 5)LEY) asty (Aixela, 1996, p. 64)

e aaly i Ll V) cdal) paill 8 laglas e Jpanll e (o)l apa
e LS ) Lgad die skl aagiall L) bl Lo Ll s can il s

:Autonomous Creation 34 glay) 6.2.2.5.3

A8l VY Adla) 8 Jaan ) Al s Jextind Lo hals il D) s,
agdll o Cangl) (o)al sac bl @llyy Jual) paill & asas ade sty deajill
El 4sla¥) ) (W) il The Maltese Falcon sy olsie daays @lly Jliag

(Aixela, 1996,p. 64 ) (il <lls jaa) Falcon del Rey de Espana

O () i San] Lol A L@l o) ) eatell N A Gl

Aiamidll ZAEN sl e dailaall 8 baaldie] oSy ) Ll cenaty aud
pe den il (o€ laolae) (Ko Al LD ety auds (JaY) alll b
as gl oAl sl ASHGe GLE 3K La o ) alis LS L Cagll daE)

139



U G lohene GO e ai )l o DS angl) ) il ol

Gl A8l ¢ anial) cCaal il Janll/ hsall Fia ¢yl
:Eirlys Davies ) (uily) asdi 3.5.3

Jky) ol b AEN [ailiadl) des il L au Gudly Guly] s )

Harry Potter and «asldll jasg s ol 4l e il Ly Pla e &y

pantil) Ao elly 8 3adiee cdpaipdll ) 43adaty) o the Phiposopher’s stone
oy (il umiall 8 ) LB (5ly ] 45 sl (51

:Preservationddadlaal) 1.3.5.3

b SE mlhad) o dbilaall 4@ ) bl sl o ) Gl el

DLl A 4w ey ccaagll AAEDN 8 4l Jlie olia o Y ladie Leajil
Gl Jaml ey dgal eda of (adly ey SLwS) e (repetition)
Sy Jiay (borrowing) (aldyl Cipm L o )al 3 e clallaadll,
It was a tiny, grubby-looking 3l das i A (il Als) pub AalS e o3y
elys cudl o Snk) ety C’était un pub minuscule et miteux. dawd @l Jjpub
Ll LSyl sl Aagile Ll 1) puydll dea i) pub AS o dailad)

(Davies, 2003, p. 73) +4xdl) &lal¥) A @l (upal il amy 8 5)5S0e

aasiall 4 agy (S35 Adadlaall A e O g Y Lol bl il LS

Bany daayi elly Jliay (Al Cilag sl andfi 50 e bia AW clhiadll Joy
iaagll oda Cilga Cum zoll AglalV) LK ) dgndasy) L inch ) (bl
caagl) paill b agies cu lhiae ) Ja¥) AEN 6 Wild Lile lallaas
LA il Jis 8 ddaslaall 48 e slaieY) ol 4ide 5 (Davies, 2003, p. 73)
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ool g lady Lased daagll o i o) lols e clila) § 7558 (s

) i) Lgidalony 25)l8a caag])

:Addition 43Lay) 2.3.5.3

ob a1 G mllaall Ll Cilag yds Cilaglan aai ) aaiall bl
b lsm LY s ()5S cChagd) ()l ol Lasee alty o il (e 4l sl
(Intertextual gloss) oaill Jals Galaill 45 4uls s cgialgdl (A o aill (i
W Bl i G el g @l wda o s Gudly o e Sbus) e
Jsa oalll Giala 8 Glasles i 23 dgipall daajill 8 adl clld Jliay ¢ Jualailly
s Gl sans e @b Dlsy (B 5 KLY Gan slend s
Ladls (Davies, 2003, p. 74) -Dundee silas <Yorkshire nliS)s «Kantewls
Sl mlliad cilag i Al anjiall GSay a8l Glafieg Gaslyg Saus) e DS
b b Al i ¥ Al e caedll e () SR Srall maag (s
O zled] uae 0sSE 8 LY Gilag

:Omission<idall 3.3.5.3

Ol aais cdiensi pdey IS IS0 S8 allaadl s ) aagidl bl

&b (A mlhiadl ;K dlay) e angidl e Alls 8 Jeetis 3gE oda
sliall Baiy ¥ 28K e daad) 4y Al agall ) ojliie) Sl cCaagdl aill
(Yorshire Pudding) —adsy lly e Yl Gudly Cupin dy adday aghy Ul
Bl ) Casddl) ey s @b Ay deag DA el gl e g5 A

Ji) Lo dpaddl Gl ol Jygad o cpaydl) die digdle ye Y iyl
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(Davies, 2003, aamd 23 ] (Gonddll jans Jis ols 4lg) & nela duadd
p.79)

:Globalization 4algl) 4.3.5.3

s vie (universalization) asesil) 4si e du@l) oda (A uidls Gadic]

OsSs S8 g (lE mllaan dangi 8 dlae gl ale mlhias Jlesial Lo Jindy
Aangiy dlld o Yha Gudly Cupeiag cAiline L8 Gldla ey ST )sganl Lasgia
il wa Al (Galoshe) dea s sl s b biscuits ) 450a3Y\ rock cakes
Ol diad uidly o Y .bottes en caoutchoucw dwiydll ) chladl (ye de gias
(Davies, 2003, p. - il (e daasill apas ) Olal) any 3 o Al o

53)

:Localizationdaly) 5.3.5.3

Gub oo LSl eaied despll gl st Gy 4 ) Gl s

ot ABY) AE ) sl el gl @YYy Jead ¥ clalhias Jlesiud
s i) sgenll A Y oyl Jlesinly i Al el (e
Ve uly iy Sls) a8l AN (Naturalization) (iadl) 2 apis el
du.,lL Bhche de Noel J) 43laNL Christmas cake daayiy 4ndll sda (e
Boiled and roast potatoes des i ol «Luiyiy Sl ae dusliay jaad 3%S a;
selall ddpyla 8 Glgliie Glada Leag ¢« (Davies, 2003, p. 84) gratine &l )
o) diany A Y G Shaa) ) Chag R ol s adey . sl
A oS Cargdl BN e S Jddae Jlexind Gyl ge @l alli e JuaY)
e JubY) ol deas b Alld 8 4y (Joa) A8 allaae dadsy i
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Oo Badie AlE CNlae Jlerind DA e JULY) I Jeall Cujis b sl
 agibls

:TransformationJagail) 6.3.5.3

Ol Al Gl as ) AED mllaadll st aagiall ash Levie A

Uyl olyie Gang ol Jhay o) Gaill 4358 Llias sjliic) (s dalpall
daiydll ) Harry Pooter and the Philosopher’s stone «agulall jasg fig g)la
L sag.8ymumll duyre (A jis (o)W Harry Potter & I’Ecole des Sorciers «
38 e Yl Ly Cuypn WS (Gail) (gacan Sy Y 4l asly udls 4 ,ic)

n

5yi=a " avait le golt de poubelle’ 4 ydll ) "vomit-flavoured” daa sy 4yl

(Davies, 2003, pp. 86-87). AWl Laill
:Creationg )ay) 7.3.5.3

) (Autonomous Creation) (Sl glay) 448 aa Aa@l) sda (3T

D) il B3page it B (aliad ALl o il L) Leasdl
st dape L sy Levie SleY) eland can ) el aagid) o il Siind
b Loy . dual Aall) 8 agill S ST Lglan f ccangll sl a da gl
G sl ang i ols Alg) (A elew) Gan deagil Lgiuh B Gl
b slle Adad aul sas (Mrs Purrasd (1) Mrs NOPris au) ki &5 Cua 3dUaly)
s leaw (sSy of aajiall (e 4gles (Davies, 2003, p. 88). AUaiY) sl

canls o 8 Lelad bl as i) e iy inal) (5355 8 gy 2D C¥5laall
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o Gela Al ol G haS Lol Gl of ) eaiall 1 4 Galis
A Lgie mnd) et CEAL G ail) o Ss) 45 sla () anilly asdl
4u8iy (localization/naturalization) (pwiaill 4483y <(omission/deletion) —eaall

.(globalization/ universalization) pail

L iy G (JULY) ol danfi (8 Ddjall 3led (e gl o g a2l e
o )l V) ¢ a1 ol 1 a8 lgde alaieY) xay Al JaaY) sac )
tol Lo g iy AN NV laal) den iy D Blad) Capal s

:Added Explanationg s& 43la) 1.4.5.3

Ala) ae caagl Al A& A& ool o ddadladdl 8 daal) oda Jiam

Pappa ) s dasst 4l sda e Yo £58ulS Capn d gaill Jals 4l £5a
flags were all ) e ela Alls Apdasy) ) Laysdl (e (Pellerin’s daughter
PEQA O O < (along the street, because it was the sixth of june today
s e Laaill Celad cagdl) Dlee Jigad dal o aill Jls cilagyi il
flags were all along the street, because it was the sixth of june today, the )
Go osdball )l 4l ey Le iyt A8 aagidl o T (Swedish National Day
Wl Aaap oo AT Ve Gy WS Lapall (8 gk xe 4l A ol
Aprdl I cwdy Gl O led el s Inger Sandberg Sl Johandsy )
le anjiall Cilial 288 Apalaiy) Lea sl 6 Ll chseldl) o 8 sy 191 5all
@y (o)l OV Al s §5h die V) Aupaall ) JEkY) cady Y sl
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(Klingberg, 1986, .ilail d3)lia duyaall Jsin 8 1Al llia of agdy of oSa
p.39)

:Rewording 4¢ Luall 53] 2.4.5.3

Jslaall Jlaaiad (50 Jua¥) il G ahall Jimall e pedll 3 i

Pappa Pellerin’s  43ls) dasyi 4@l oda e Ya goumilS Cijia 28, Al
Aaew Dl ae dpel Gl Jlagul & s dgilaiy) Zall ) Daughter
iyel Ll Jsall f "with the crackling roar of a christmas song" s)las §)seia

(Klingberg, 1986, p.22). ilalS daayi (90 Slaall 2o & 3305 Ly gun
:Explanatory Translation 4 swdil) daa it 3.4.5.3

Jay Allaxind dipha i aiglss pb oo SE) Jadl G el 3 Jian

03 AN Jslaal) yuadiy 2k Al 228 8 an il aghy ol ¢ oiaY) aanl SO
A pony in the luggage 45 Aeays & il o2 e Yl g il Cipa Mg 080
she got a " 5)lie Aen iy anyiall Al Cua A3l 4l ) Gunnel Linde <olsll
PEG o Lﬁi "she got very good marks in geography" 3,L=s "B in geography
splae OF Al il Jlee S (05 52 Ale o dualil) Jpeany nall i

(Klingberg, 1986, p.39) .o Al () A8lE (e aliad yaal) ayiil
:Explanation Outside The Text gaill z & 7,4 5.4.5.3

il 138 (e e o8 dga o Aila 0SS e Al oda 8 25l s
Alice’s adventures in 4s) deayihy 4@l o3 e Ya giuilS Cipag

"The Queen of Hearts" daayh anjiall o8 Cus duneudl 22 ) Wonderland
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! "An English Nursery Rhyme'c Lgie e dadiall duils 3 Cila g i calial,
(Klingberg, 1986, p.22).4ulas) Jlilal duief el Ldje 4

ciagh ARl ABE B Jlhey (s 5.4.5.3

Jlias . Cangl) Aallly 2N 8 ) Jliay Ja) SEN Jslaal) danyi A Jua
S5 duel it (Pappa Pellerin’s daughter syl dlaay¥l da.l) PLREIE
Apalas) el Lol & Gus dne Canllly L) e pia Jilal LSl g gie
Ride a cock-horse to Banbury " a5 ddagll Luss Ledy lud) Guds A Jealod
.(Klingberg, 1986, p.22)"Cross

ciagh Aal AR 3w Jiliey (s 6.4.5.3

SE Jshaall e Lo 6 caagd) dalll 8 8lE Jolae Jlexin) 4 S

Al Apalay) daayill LN s3a e Ve £l Gy Jeall Al 8
& JUb seiia eled Jlaginly aajiall Led 28 Al <Pappa Pellerin’s daughter
Dbl Jay LS alewing (U dpday) A& & AT eleay dipysul) il
(Klingberg, 1986, . Jaall & iy Llae 54 wlj Liada g SLle Gl ge8 Sl

.p.22)
:Simplification sl 7.4.5.3

ouind) Jlaztinl Jie cdaaiadiall aaliall Ja dalall aalaall Jleatin) & Jiai

&5 S Parluggla Ay sl AaSH dea iy @l (e Ve £sulS ey el Jay

o Gamdidl Al Jleind Jy Owler dgalasyl &l 1) "sislll dagd
.(Klingberg, 1986, p.41) "Tengmalm’s owl
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: Deletion «aaal) 8.4.5.3

& Jay) pall (e Jsad el g cdes o cclalS Cada 8 s
\SH Johandgaysud) Ayl Al od8 e il lgadd Al ABY) as WAan sl
aly el ol e ¢ "glasa’ Jalal) (alS) e Caag AN Inger Sandberg
Alub & dpadd ) ¥ 138 japg Aupal) 43)ledl |)las Ingenious Johansson
Laagll b AED Jolad) s Cidsy asgiall S 2 sl dSaime AagiS
Al 05 alall mllaad) (8 4idey . (Klingberg, 1986, p.23) .45l aplaiy)
caadia) mlliad) (e agdll

:Localization a1 9.4.5.3

Mise A Bl Allaiiuly aleSly JuaYl paill @0 Gladl Ji & Jias

Agls ) (1943 A oyl A dpysad) Aaaill 84l Gl Jley L Cang) A8ED
Jadig o A 3Ludl (g)3a jath anjiall 18 ¢ Alice’s adventures in wonderland
Maye s eV cclilgalls caladall elauls KLYy cluaddll slond jpas el

(g (B Gl Bl 48 Cay5 A (st Gl Jaid il (]

Glnd) oS bl 4alE) B gl o) ) el 1 G paliig

b 4 e cadlag Dnsly cehlass Dlal) e Sl S ik A&
oaibad juds dua¥) A& Jgaal o dddladl maws Al coluill dylY)
ASEl sl oda Jaus S @lElly aan VAl dga ey cJual AE

caag) AN pa LanS g Lgddan
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: Jeadll AdA

A3 L sillys Al Wiy Ualiny) Aadipe &Y o ) et Joadll 130 ol 8

BN Calsall S L Wl Jealls b€l s o 5530 038
AR c¥slaall Cplally cpphiall (s Glepudi ) WEHL0 225 L4210 ddaiyall
Chilly alelallS chlial) oamy 8 @i Ll V) DAY (mmy ge at)ll e
SN bl Gamy Laye o aayy laiaaly cdgally LBl dselly (Al
aldl e JSin ) A8l Gailadlly cVhaal oda daasil Cpplall (axy Lga sl
slow lgsS B el gl V) bl »aa (sl e ail Lad WY cas il
sac Jexiy of aniall (Ko adl LS ccargl @0 ) o QoY) 8@l L)) dease
aaly 4y S Vs ey A Jslae daayi (B day bl paill 8 il
Dseendl GOl aagill (DAl calid, bl oda Jleaiud o e olals

gl
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t hadl) Al

Gl Ll (e WUl Aglall Al Jpmdll 8 4)) Wkt L s b
Vsl Aaa i) clales (gyliie ami ) Ysasy dpeayill cllill & Jlly)
e Ay Audall Jaadl) 138 4 Jslad clgiansi 8 Alaaisal) culyilly A8l
<l ylee The Adventures of Tom Sawyer' 4s ) aws jale 5 3lac (58 dass
adic] Al Qlafil) 480y Jilaty o Cua cAgpall () Apladl) e " asw ag
Gy Aol oda 8 Aiecaial) ZEN CNlal) Gaed Leglin 8 laajiall lede
oAl Wk Al Al NVl £yailS e s o bldcl lalied
bl Juadl)

padles capai Jans o) Wl Al e gile ddad 4 papdl) Jd
A Ala) Blee (58 dead 5 "aa Al Gueajiall e 335 elacls (i)l
Sl Al Bl e ol Cargy @l "epg el (il e 33 ¢ lac
sl 03¢

(A gaally wiy 2l 1.4

A5 ¢ sSe¥) Q) b AKDIS Gl e sy (b " sm as Cllad
1876 daws A5 Ml oda <yl " g @hyle " il Lgall ) g )l el (g B2als

A e Basall LNl Al iy A A o) laily

G (Al 38l Ol " sw ast ' ey Jib Bl dal 4l o2 Saly
oSai Al Gailadlly Culsall e aell Gem Cus A€ MY ol
sl G Ay peaially L saally Gleiy e Guals (ST SL 250 S L)

LA jailadll o3¢d dadiiy . anall A3y et il e 335 o)) SIS cagudl
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ouSi Y dobdl be e Gl e maall Al eda a5 cduaylills
ail) ae AL Ll V) Lale adly GSad Ll e el ey Jipagaally Ay paiall
el 138 8 sailal) allatl

leals Gl e Leshoasiis Gl ) o3 allis s @hle agind S
P05y Agiia lEy CulS Lgie (andly Alsalal) oLl o3liaals s
"Most of the adventures recorded in this book really occurred, one

or two were experiences of my own, the rest those of boys who

were schoolmates of mine." (Twain, 2013, p. 7)

GEE) gl Baaly o) Cua Aida wliy oo QLS 1 Lggsiag S Celiall adaad
il 8 sl oplas ) s W) W dalall ol e o ek
(Lans)

ald IS Jleall oL ) dgage Bl o38O ) cns Dl L S
DL Sy JUlY) Al ) DA e Cisg OIS G cale IS5 LS o1l
(Twain, 2013, p. 7). agilsiba ol adle 15318 Loy

A8 Jleel s ) eligaty Leta QulaY) iy ¢haS aly) Aol s3a cudl Ny

Greba (Kol ald gl 8 Leisd) Jlae iy’ Cua ¢ eililly bl Jlae
Ging o 1938 ale alall i (e 406 33 Jlaaly =53l i o 1917 ale L
osh Fiugd g3 Aaadll 4@ Culd 2 1973 e ald e o3 WS S alas
S aall 21995 ale i ¢ s agi leanls Balll Ghas il ) ik
const Dl e asi el Cld) " lag g slens Alg il s3a e Al Cugn

(2017
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:iglg )l padle 2.4

a5 Sl Jill) Joa st @l "age agi el Ay laal
Al " s Aaluiall 4l e osssd) g3 Gilia e (e S 6N
Gy Al b ane (e S Lo A "8 i Cule ! Bpaall
cOsanall Al a4 Lgidlae (e Ba Lgie Udde S odll a5 (e (g AlA]l
Ju gl b aatad (ady lgiiad (e il 4l V) 4 cSdl W e 2l e
Gasadl ) 4slad

by caall Zo Al (e dziay (Ssel) Al o e didle sl a5l &
8y 4 ill Ay ) Qliall 138 a5 Jsad i) ol Azl b e
oLl Jilie @iy ALalL agl 7 Lond) i Tsallad cAatia s iy gz L) U () op sl
S s e e el Al A Gaen p bl Al e o) die g A
el 8 aligs ¢ il S e laa Al 38 ) (J3aal) ) 4iase psha

O A eopd (oulSla ABniay a0 & iY) ag Aupadl ) aapla A
el adle dupadl ) habe Jiay Leviey clalaia oS5 alg oDl 3y
s a3 ) sa " S ailay Guslally

3 gay oLall 5yial) ) Wl Caaiie b e abrag g Jld cal¥) aal g
05l ary alis] EDE maal Lgelaw vie Laa) dlla ) Siay Laicy i
Glasd Jgall Cia d8ju aaay 1618 Gl Jig Calag ¢ g ) aymally ¢ guaing )
» Psr Calay degill Blally (puingy HsiSall s (i) Jiny Cagrl AU (4 3jalie

a5t O e ol Loy s madl pae o laalais aad Cady dllay agi e
bl (S paye de Lavies caalie (8 Gudl Sl e Sla maaly opaca 4
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ylaall i ity Ll V) Aupad) ) Whase die L)) copgill Jelad (daba!

e lf Ay Ngalih il s b Ay b o adl
G oally Calll by dgadly Lo 198 Cua (pSla B ) ladll
el Ay M agie (dian Bl G 8 s dAialill Lo ashy ) JleY)

N 3 agily ||

8 il Cun cagiilin as 8 Agall ) sagell dad TGN cBaaY) pung

2 1S 0l Gl ey dey I B cagilin e (sl by duiS)

s Gl opaa Ani ag O () degh g ile AeSlae duds o
pr Al dira aa dxkad Al 2ol e a2yl (e aSiy bl an ilse Jeay
& ey ey Gl A8 A agiall aladd s Ley Cagicl asl V) ¢ udly 2l

DA s ) Y a3 Loty oS0 aabe B

oyl Wy LSl ¢gsine 38 e Caay dla & Ay ag cad g Gl
A Spdase deg .o)S Ay adde uuadll )8 (ad 35S dxay g (il Gollall

O Y) edlesaSe agS N Aay 8 JUlY) S Cand ccanall Al o lgil aey Ayl

LAY e Lad Sl Jaly Wiy weall o By Sug a5

OIS Al sa ol ) @la BaY casis (Sa L ol ) ALY b 8
axe Akl Lily cul€ Al (e sy dlayY) dealgal dihd pawy cdfde Guualy

o3ty Sign ) ol (AlajY) Maals saclual) llal Jisa el Jie ) e g puld
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fars o Sas o b o AR claal A€l sl sl Ay ol 3yl

hash oAl Goh oo ) Ylay Cagll 8 il Lagd) (S 53 &y

ALl Bae 50 dagy . die DY) (e LS LagiS) ccigSl) 6 Litide sa (a) ayaal
Daae bl agSl) Jahy ) Cuniiy S agi ]y caoad) (8 Jal (of Laaaid Al
b Cum (ol sagal Aojle Balay maeal) el azeyall e WSS i g gl
anall aalgy ol pal elld ag el Laxies «cagSll Qb @Dlels axy bl
Jal legn sa ol Ale Cun (ls 8 G Gl T YD eI Jala syl

 CaeS)

Aay s alad (i<l Jaly lagage oS 30 a s Sl ¢ ga il 33lia amy

o ke Aa)¥) Jiie ) Lagised i clagiage viey cadde Jiey CagSll )

lay¥) sla 3 6 Jmdll Al agn e Al Gh el iy i adl oIS

Jreall Lo leie Llije @l ayiind) Jalall st Wil cule] 5,880 ol . e
ot laaaly 38 o dlla dana ie 4l g Casie) s ¢l 4ed 53

il g9 oLy Lo Jaiy on L Y (dle g0 ALl ae i) Glla adaiany ol

& Glly diall () 525alls 4adl ai o V) ed3aall n agpel) i cas e all

agle 385 A 5V (oHlall e bae (DI Legil sac g5 cdajina Alile (o€

Al ) L lale s cclla
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:(Mark Twain) ¢usi éyla A, uilsy iy 2l 3.4

Samuel (uiladS )sadY dissbia (Sope¥) ol oY) al) 2 cps ol

oiladlS Jisalia a5 L S V) 5N by5ay (53 Langhorne Clemens
o6 Gliia Jo o (Jlie goe iy s Jaylhy 1835 juaidg 30
g5 Ll Gy alad) oally a5 ASLES alane 4be agind A ol
Jleel 32xy 2Ll ) Whamy Hlaal Cua Bl 12 el (e iy disebia OIS Ladic
s lele Omal) S5y A5 Al el i cnlS Ll Aals ailile Alley
(Quirk, .yswer sl Ciluy dapas b deldall e oy Ty (1848 4

2019).

s lale ol 5 e s aya 58 8 GuilalS Jysalia 1y ¢ 1850 diw i

a8 asl V) cCag ) apan dlejl Sl (e ae )l e cJluia sapa ¢y celld
eland Jlexinly ccilyysally wihall (pe aaall 8 cVVas Bmjuse Jlee] isy L
Uhea Josh ¢wh@aisw (yeumyia (wlagt Thomas Jefferson Snodgrassleia 3)lxioa
W' and ity of U8 Quintius CurtiusSnodgrass, (sl xisw (usii)sS (il
Gigpall apaty deldll 3 (el Jiele dee WS L0 (S "cpg
Chaiadlyy gty ¢ slag) Db e ASHeY) GV e uaall S typesetting

(Quirk, 2019) . Lulaluay

ae b€ Callaal) 4y gl 35l (e Biny 1) agin () Alsy 8 s Laing

Sle s Bk Oy maad Blal Lo duasng deall 1 G G ) dude gl

oall gVl Gl ) Jeall 138 djles 8 dinds (1859 Lin ) g
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"Jim came skipping out of the gate with a tin pail, singing Buffalo
Gals."(Twain, 2013, p. 20)
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"Cardif Hill beyond the village and above it was green with
vegetation and it lay just far enough to seem like a Delectable
Land..."(Twain, 2013, p. 20)
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"A comparison with the Delectable Mountains described in John
Bunyan’s The Pilgrim’s Progress"(Twain, 2010, p. 261)
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"The boy stood on the burning deck” followed, also "The
Assyrian came down" and other declamatory gems."(Twain, 2013,
p. 188)
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"The first line of the Casabianca by Felicia D.Hemans"(Twain,
2010, p. 267)
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"The first line of “The Destruction of Sennacherib” by
Byron"(Twain, 2010, p. 267)
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"Tom Sawyer, the Black Avenger of The Spanish Main, Name
your names,” “ Huck Finn, the Red-handed, and Joe Harper the
Terror of the Seas” Tom had furnished these titles, from his
favorite literature."(Twain, 2013, p. 122)
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"The Black Avenger of The Spanish Main was a popular boys’
book by Ned Buntline."(Twain, 2010, p. 264)
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"Red-handed possibly adapted from Ned Buntline’s popular The
Last Days of Callao". (Twain, 2010, p. 264)
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"The Spaniard was wrapped in a serape, he had bushy white

whiskers; long white hair flowed from under his sombrero..
"(Twain, 2013, p. 222)
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"A sombrero is a hat with a very wide brim which is worn

especially in Mexico."(Sombrero, n.d.)
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"Leastways all but the nigger, I don’t know him but I never see a
nigger that wouldn’t lie"(Twain, 2013, p. 65) .
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"There is some lucky days but Friday ain’t"(Twain, 2013, p. 219)
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"The superstition that Friday was an unlucky day on which to begin
a project has been traced back to the crucifixion of Christ on Good
Friday"(Twain, 2010, p. 268)
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"This new interest was a valued novelty in whistling, which he had

just acquired from a negro.."(Twain, 2013, p. 14)
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"Oh Lordy,” whispered Tom ““ I know his voice. It’s Bull Harbison.
If Mr. Harbinson had owned a slave named BullTom would have
spoken of him..."(Twain, 2013, p. 101)
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"Breakfast over, Aunt Polly had family worship, it began with a
prayer built from the ground up of solid courses of scriptural
quotations, welded together with a thin mortar of originality, and
from the summit of this she delivered a grim chapter of the Mosaic
Law as from Sinai."(Twain, 2013, p. 37)
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"I am thankful to the Good God and Father of us all I’'ve got you
back. "(Twain, 2013, p. 167)
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"Fourth of July was coming, but he soon gave that up- gave it up
before he had worn his shackles over forty-eight hours and fixed his

hopes upon old Judge Frazer..."(Twain, 2013, p. 195)
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"...Even the Glorious Fourth was in some sense a failure, for
it rained hard, there were no processions in consequence... "(Twain,
2013, p. 196)
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"Sabbath-School hours were from nine to half past ten, and then
church service."(Twain, 2013, p. 41)
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t Sm s " Sabbath" mllaas (e Adiia a5 "School

"The Sabbath is the day of the week when members of some
religious groups do not work. The Jewish Sabbath is on Saturday
and the Christian Sabbath is on Sunday"(Sabbath, n.d.)
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School, n.d.)
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bl zagaill 7.4.6.4
"...and she saw the state his clothes were in her resolution to turn
his Saturday holiday into captivity at hard labor..."(Twain, 2013,
p. 19)
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: ol zagail) 8.4.6.4
"A moving hymn was sung, and the text followed: I am the
resurrection and the life"(Twain, 2013, p. 160)
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sl zigaill 9.4.6.4

"Old hundred swelled up with a triumphant burst..."(Twain, 2013,
p. 162)
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" ..that drop was falling when the Pyramids were new, when Troy
fell, when the foundations of Rome were laid, when Christ was
crucified, when the Conqueror created the British empire, When
Colombus sailed, the massacre at Lexington was news."(Twain,
2013, p. 278)
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"Initial skirmishes between British regulars and American
provincials, marking the beginning of the American
Revolution".(Britannica, 2019)
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"..and then cooked some bacon in the frying-pan for
supper..."(Twain, 2013, p. 125)
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"About midnight, tom arrived with a boiled ham and a few
trifles..."(Twain, 2013, p. 122)
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"Ham is meat from the top of the back leg of a pig, especially

treated so that it can be kept for a long period of time."(Ham, n.d.)
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"the villagers had a strong desire to tar and feather Injun Joe... "
(Twain, 2013, p. 112)
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"To punish by smearing tar and feather over someone"(tar and
feather, n.d.)
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"...He’ll play Hookey this evening, and | will be obliged to make

him work tomorrow to punish him..."(Twain, 2013, p. 11)
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"He saw her and they had an exhausting good time Playing hipsy

and gully-keeper with a crowd of their school-mates..."(Twain,
2013, p. 239)
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"...And Played “ knucks, ring-taw and keeps” till that amusement
grew stale..."(Twain, 2013, p. 146)

:SJLAS‘— Lﬁ)ﬁ dasa ‘Lﬁ;ﬂ

(ns) ddd) @l e e ol ) el s ) adls
(154 .= <2007/1876

Pasd Jhle daa i

cns) et b o ) @l ol Dl () qaad ) sl Baays !
(141 .= 1963/1876

pealds 3ysagall Bypadl () Adinay g Gl Bl B zasadll 1 mpan
* e el S QY ey aly ouay dalin e 2LV e paall

;s knucks, ring-taw and keeps”

186



"Knucks”, short for “knuckledown”, is a game of marbles in which
the shooter must have his knuckles on the ground. “Ringtaw”
involves shooting at marbles in a circle to knock them out of it, the
shots have to be taken from outside the circle. “Keeps” is any game
of marbles in which the player keeps the marbles he has
won."(Twain, 2010, p. 265)
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"...A catbird, the northern mocker, lit on a tree over tom’s
head..."(Twain, 2013, p. 131)
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"Here’s a big Milum apple I’ve been saving for you, Tom if you

was ever found again.."(Twain, 2013, p. 167)
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"The Milam apple, as properly spelled, was a popular medium-sized
dessert apple."(Twain, 2010, p. 266)
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"...No better still, He would join the Indians and hunt buffaloes
.."(Twain, 2013, p. 83)
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"Presently a vagrant poodle dog came idling along, sad at heart

.."(Twain, 2013, p. 56)
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"...it was a large black beetle with formidable jaws a pinchbug, he
called it..."(Twain, 2013, p. 55)
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"The locust trees were in bloom and the fragrance of the blossoms
filled the air."(Twain, 2013, p. 20)
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"...picked his pathless way to the centre of it, and at down on a

mossy spot under a spreading oak.."(Twain, 2013, p. 82)
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"They were perfectly round round white things a trifle smaller than
an English walnut.' (Twain, 2013, p. 145)
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"...And some of those new-fangled things they call lucifer matches.

I tell you many’s the time I wished I had some when I was in there

before."(Twain, 2013, p. 282)
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"a friction match: originally a trade name for a match manufactured

in England in the 19th century"(lucifer, n.d.)
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"Why, Spunk-water..."(Twain, 2013, p. 65)
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"Rainwater found standing in a rotten stump"(Twain, 2010, p. 263)
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"..Ben, I’d like to honest injun but aunt Polly-well.."(Twain, 2013,
p. 25)
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"He’s my own dead sister’s boy, poor thing, and I ain’t got the heart

to lash him.."(Twain, 2013, p. 11)
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"Tom joined the new order of “Cadets of Temperance, being
attracted by the showy character of their regalia"(Twain, 2013, p.
195)
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"He had besides the things before mentioned, twelve marbles, part
of a Jews-Harp, a piece of blue bottle glass..."(Twain, 2013, p. 26)
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"Mary gave him a brand new Barlow knife worth twelve and a half
cents.."(Twain, 2013, p. 38)
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"..A large strong pocket-knife with a single blade."(Barlow, n.d.)
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"...she never suspected that she was not an angel of healing and the
balm of Gilead in disguise, to the suffering neighbors."(Twain,
2013, p. 114)
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"A fragrant, soothing ointment"(Twain, 2010, p. 265)
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"Twas always said that Murrel’s gang used to be around here one
summer"(Twain, 2013, p. 226)
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‘25 Murrel’s gang " 8

"the gang of outlaws led by John A.Murrel, whose bloody acts
were part of the folkore of most Mississipi river towns during San
Clemen’s boyhood."(Twain, 2010, p. 268)
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" ...till he brought up at the foot and yielded up the pewtal medal

which he had worn with ostentation for months."(Twain, 2013, p.
73)
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"A thin small silver disk about the size of a dollar which was hung
about the neck on a string"(Twain, 2010, p. 264)
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"...He was from Constantinople twelve miles away..."(Twain,
2013, p. 45)
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"That’s the way Joe Harper does, and he’s been nearly to Coonville

and most everywhere."(Twain, 2013, p. 67)
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"Cardif Hill beyond the village and above it was green

vegetation..."(Twain, 2013, p. 20)
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"They were prouder and happier in their new acquirement than they
would have been in the scalping and skinning of the Six
Nations..."(Twain, 2013, p. 157)
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"The lroquois confederation created in the eighteenth century when

the tuscaroras joined the five nations (Mohawks, Oneidas,

Onondagas, Senecas, and Cayugas"(Twain, 2010, p. 266)
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"..,And this would help him to understand why constructing
artificial flowers or performing on a treadmill is work, while rolling
ten-pins or climbing Mont Blanc is only amusement"(Twain, 2013,
p. 27)
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"...Go on the warpath in the mountain ranges and the trackless
plains on the Far West..."(Twain, 2013, p. 83)
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"the most western states of the US"(Far West, n.d.)
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"by jingo! .....for two cents | will do it..."(Twain, 2013, p. 17)
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"thirty yards of board fence nine feet high... "(Twain, 2013, p. 20)
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"Mary gave him a brand new Barlow knife worth twelve

cents.."(Twain, 2013, p. 38)
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"they get slathers of money- most a dollar a day, Ben Rogers
says.."(Twain, 2013, p. 78)
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"..It’s about five miles into there the way anybody but me would

go.."(Twain, 2013, p. 281)
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"The flickering rank of lights dimply revealing the lofty walls of

rock almost to their point of junction sixty feet overhead' (Twain,
2013, p. 242)
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"...Tom said there were so many cases where people had given up a
treasure after getting down within six inches of it ..."(Twain, 2013,
p. 221)
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"...Plug a ten-cent piece every time, a mile and a half ..."(Twain,
2013, p. 220)
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